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    Утро помещика


    


    


    I


    


    Князю Нехлюдову было девятнадцать лет, когда он из 3-го курса университета приехал на летние ваканции всвою деревню иодин пробыл вней все лето. Осенью он неустановившейся ребяческой рукой написал ксвоей тетке, графине Белорецкой, которая, по его понятиям, была его лучший друг исамая гениальная женщина вмире, следующее переведенное здесь французское письмо:


    «Милая тетушка.


    Я принял решение, от которого должна зависеть участь всей моей жизни. Явыхожу из университета, чтоб посвятить себя жизни вдеревне, потому что чувствую, что рожден для нее. Ради бога, милая тетушка, несмейтесь надо мной. Вы скажете, что ямолод; может быть, точно яеще ребенок, но это немешает мне чувствовать мое призвание, желать делать добро илюбить его.


    Как явам писал уже, янашел дела внеописанном расстройстве. Желая их привести впорядок ивникнув вних, яоткрыл, что главное зло заключается всамом жалком, бедственном положении мужиков, изло такое, которое можно исправить только трудом итерпением. Еслиб вы только могли видеть двух моих мужиков, Давыда иИвана, ижизнь, которую они ведут ссвоими семействами, яуверен, что один вид этих двух несчастных убедил бы вас больше, чем все то, что ямогу сказать вам, чтоб объяснить мое намерение. Немоя ли священная ипрямая обязанность заботиться осчастии этих семисот человек, за которых ядолжен буду отвечать богу? Негрех ли покидать их на произвол грубых старост иуправляющих из-за планов наслаждения или честолюбия? Изачем искать вдругой сфере случаев быть полезным иделать добро, когда мне открывается такая благородная, блестящая иближайшая обязанность? Ячувствую себя способным быть хорошим хозяином; адля того чтоб быть им, как яразумею это слово, ненужно ни кандидатского диплома, ни чинов, которые вы так желаете для меня. Милая тетушка, неделайте за меня честолюбивых планов, привыкните кмысли, что япошел по совершенно особенной дороге, но которая хороша, и, ячувствую, приведет меня ксчастию. Ямного имного передумал освоей будущей обязанности, написал себе правила действий, и, если только бог даст мне жизни исил, яуспею всвоем предприятии.


    Не показывайте письма этого брату Васе: ябоюсь его насмешек; он привык первенствовать надо мной, аяпривык подчиняться ему. Ваня если инеодобрит мое намерение, то поймет его».


    Графиня отвечала ему следующим письмом, тоже переведенным здесь сфранцузского:


    «Твое письмо, милый Дмитрий, ничего мне недоказало, кроме того, что утебя прекрасное сердце, вчем яникогда несомневалась. Но, милый друг, наши добрые качества больше вредят нам вжизни, чем дурные. Нестану говорить тебе, что ты делаешь глупость, что поведение твое огорчает меня, но постараюсь подействовать на тебя одним убеждением. Будем рассуждать, мой друг. Ты говоришь, что чувствуешь призвание кдеревенской жизни, что хочешь сделать счастие своих крестьян ичто надеешься быть добрым хозяином. 1)Ядолжна сказать тебе, что мы чувствуем свое призвание только тогда, когда уж раз ошибемся внем; 2) что легче сделать собственное счастие, чем счастие других, и3) что для того, чтоб быть добрым хозяином, нужно быть холодным истрогим человеком, чем ты едва ли когда-нибудь будешь, хотя истараешься притворяться таким.


    Ты считаешь свои рассуждения непреложными идаже принимаешь их за правила вжизни; но вмои лета, мой друг, неверят врассуждения ивправила, аверят только вопыт; аопыт говорит мне, что твои планы— ребячество. Мне уже под пятьдесят лет, иямного знавала достойных людей, но никогда неслыхивала, чтоб молодой человек сименем испособностями, под предлогом делать добро, зарылся вдеревне. Ты всегда хотел казаться оригиналом, атвоя оригинальность нечто иное, как излишнее самолюбие. И,мой друг! выбирай лучше торные дорожки: они ближе ведут куспеху, ауспех, если уж ненужен для тебя как успех, то необходим для того, чтоб иметь возможность делать добро, которое ты любишь.


    Нищета нескольких крестьян— зло необходимое, или такое зло, которому можно помочь, незабывая всех своих обязанностей кобществу, ксвоим родным иксамому себе. Ствоим умом ствоим сердцем илюбовью кдобродетели нет карьеры, вкоторой бы ты неимел успеха; но выбирай по крайней мере такую, которая бы тебя стоила исделала бы тебе честь.


    Я верю втвою искренность, когда ты говоришь, что утебя нет честолюбия; но ты сам обманываешь себя. Честолюбие— добродетель втвои лета иствоими средствами; но она делается недостатком ипошлостью, когда человек уже невсостоянии удовлетворить этой страсти. Иты испытаешь это, если неизменишь своему намерению. Прощай, милый Митя. Мне кажется, что ятебя люблю еще больше за твой нелепый, но благородный ивеликодушный план. Делай, как знаешь, но, признаюсь, немогу согласиться стобой».


    Молодой человек, получив это письмо, долго думал над ним инаконец, решив, что игениальная женщина может ошибаться, подал прошение об увольнении из университета инавсегда остался вдеревне.


    


    II


    


    У молодого помещика, как он писал своей тетке, были составлены правила действий по своему хозяйству, ився жизнь изанятия его были распределены по часам, дням имесяцам. Воскресенье было назначено для приема просителей, дворовых имужиков, для обхода хозяйства бедных крестьян идля подания им помощи ссогласия мира, который собирался вечером каждое воскресенье идолжен был решать, кому икакую помощь нужно было оказывать. Втаких занятиях прошло более года, имолодой человек был уже несовсем новичок ни впрактическом, ни втеоретическом знании хозяйства. Было ясное июньское воскресенье, когда Нехлюдов, напившись кофею ипробежав главу «Maison rustique»1, сзаписной книжкой ипачкой ассигнаций вкармане своего легонького пальто, вышел из большого сколоннадами итеррасами деревенского дома, вкотором занимал внизу одну маленькую комнатку, ипо нечищеным, заросшим дорожкам старого английского сада направился кселу, расположенному по обеим сторонам большой дороги. Нехлюдов был высокий, стройный молодой человек сбольшими, густыми, вьющимися темно-русыми волосами, ссветлым блеском вчерных глазах, свежими щеками ирумяными губами, над которыми только показывался первый пушок юности. Во всех движеньях его ипоходке заметны были сила, энергия идобродушное самодовольство молодости. Крестьянский народ пестрыми толпами возвращался из церкви; старики, девки, дети, бабы сгрудными младенцами, впраздничных одеждах, расходились по своим избам, низко кланяясь барину иобходя его. Войдя вулицу, Нехлюдов остановился, вынул из кармана записную книжку ина последней, исписанной детским почерком странице прочел несколько крестьянских имен сотметками. «Иван Чурисенок— просил сошек»,— прочел он и, войдя вулицу, подошел кворотам второй избы справа.


    Жилище Чурисенка составляли: полусгнивший, подопрелый суг­лов сруб, погнувшийся набок ивросший вземлю так, что над самой навозной завалиной виднелось одно разбитое красное волоковое оконце сполуоторванным ставнем, идругое, волчье, заткнутое хлопком. Рубленые сени, сгрязным порогом инизкой дверью, другой маленький срубец, еще древнее иеще ниже сеней, ворота иплетеная клеть лепились около главной избы. Все это было когда-то покрыто под одну неровную крышу; теперь же только на застрехе густо нависла черная, гниющая солома; наверху же местами видны были решетник истропила. Перед двором был колодезь сразвалившимся срубиком, остатком столба иколеса исгрязной, истоптанной скотиною лужей, вкоторой полоскались утки. Около колодца стояли две старые, треснувшие инадломленные ракиты средкими бледно-зелеными ветвями. Под одной из этих ракит, свидетельствовавших отом, что кто-то икогда-то заботился об украшении этого места, сидела восьмилетняя белокурая девочка изаставляла ползать вокруг себя другую, двухлетнюю девчонку. Дворной щенок, вилявший около них, увидав барина, опрометью бросился под ворота изалился оттуда испуганным, дребезжащим лаем.


    — Дома ли Иван?— спросил Нехлюдов.


    Старшая девочка как будто остолбенела при этом вопросе иначала все более иболее открывать глаза, ничего неотвечая; меньшая же открыла рот исобиралась плакать. Небольшая старушонка, визорванной клетчатой паневе, низко подпоясанной стареньким красноватым кушаком, выглядывала из-за двери итоже ничего неотвечала. Нехлюдов подошел ксеням иповторил вопрос.


    — Дома, кормилец,— проговорила дребезжащим голосом старушонка, низко кланяясь ився приходя вкакое-то испуганное волнение.


    Когда Нехлюдов, поздоровавшись сней, прошел через сени на тесный двор, старуха подперлась ладонью, подошла кдвери и, неспуская глаз сбарина, тихо стала покачивать головой. На дворе бедно; кое-где лежал старый, невоженый, почерневший навоз; на навозе беспорядочно валялись прелая колода, вилы идве бороны. Навесы вокруг двора, под которыми содной стороны стояли соха, телега без колеса илежала куча сваленных друг на друга пустых, негодных пчелиных колодок, были почти все раскрыты, иодна сторона их обрушилась, так что спереди перемёты лежали уже нена сохах, ана навозе. Чурисенок топором иобухом выламывал плетень, который придавила крыша. Иван Чурис был мужик лет пятидесяти, ниже обыкновенного роста. Черты его загорелого продолговатого лица, окруженного темно-русой спроседью бородою итакими же густыми волосами, были красивы ивыразительны. Его темно-голубые полузакрытые глаза глядели умно идобродушно-беззаботно. Небольшой правильный рот, резко обозначавшийся из-под русых редких усов, когда он улыбался, выражал спокойную уверенность всебе инесколько насмешливое равнодушие ко всему окружающему. По грубости кожи, глубоким морщинам, резко обозначенным жилам на шее, лице ируках, по неестественной сутуловатости икривому, дугообразному положению ног видно было, что вся жизнь его прошла внепосильной, слишком тяжелой работе. Одежда его состояла из белых посконных порток, ссиними заплатками на коленях, итакой же грязной, расползавшейся на спине ируках рубахи. Рубаха низко подпоясывалась тесемкой свисевшим на ней медным ключиком.


    — Бог помощь!— сказал барин, входя во двор.


    Чурисенок оглянулся иснова принялся за свое дело. Сделав энергическое усилие, он выпростал плетень из-под навеса итогда только воткнул топор вколоду и, оправляя поясок, вышел на средину двора.


    — С праздником, ваше сиятельство!— сказал он, низко кланяясь ивстряхивая волосами.


    — Спасибо, любезный. Вот пришел твое хозяйство проведать,— сдетским дружелюбием изастенчивостью сказал Нехлюдов, оглядывая одежду мужика.— Покажи-ка мне, на что тебе сохи, которые ты просил уменя на сходке.


    — Сошки-то? Известно, на что сошки, батюшка ваше сиятельство. Хоть мало-мальски подпереть хотелось, сами изволите видеть; вот анадысь угол завалился; еще помиловал бог, что скотины вту пору небыло. Все-то еле-еле висит,— говорил Чурис, презрительно осматривая свои раскрытые кривые иобрушенные сараи.— Теперь истропила, иоткосы, иперемёты только тронь— глядишь, дерева дельного невыйдет. Алесу где нынче возьмешь? сами изволите знать.


    — Так на чтож тебе пять сошек, когда один сарай уже завалился, адругие скоро завалятся? Тебе нужны несошки, астропила, перемёты, столбы,— все новое нужно,— сказал барин, видимо щеголяя своим знанием дела.


    Чурисенок молчал.


    — Тебе, стало быть, нужно лесу, анесошек; так иговорить надо было.


    — Вестимо нужно, да взять-то негде: невсе же на барский двор ходить! Коли нашему брату повадку дать квашему сиятельству за всяким добром на барский двор кланяться, какие мы крестьяне будем? Аколи милость ваша на то будет, насчет дубовых макушек, что на господском гумне так, без дела лежат,— сказал он, кланяясь ипереминаясь сноги на ногу,— так, може, якоторые подменю, которые поурежу ииз старого как-нибудь соорудую.


    — Как же из старого? Ведь ты сам говоришь, что все утебя старо игнило; нынче этот угол обвалился, завтра тот, послезавтра третий; так уж ежели делать, так делать все заново, чтоб недаром работа пропадала. Ты скажи мне, как ты думаешь, может твои двор простоять нынче зиму или нет?


    — А кто езнает!


    — Нет, ты как думаешь? завалится он— или нет?


    Чурис на минуту задумался.


    — Должон весь завалиться,— сказал он вдруг.


    — Ну, вот видишь ли, ты бы лучше так ина сходке говорил, что тебе надо весь двор пристроить, анеодних сошек. Ведь ярад помочь тебе…


    — Много довольны вашей милостью,— недоверчиво инеглядя на барина отвечал Чурисенок.— Мне хоть бы бревна четыре да сошек пожаловали, так я, может, сам управлюсь, акоторый негодный лес выберется, так визбу на подпорки пойдет.


    — А разве утебя иизба плоха?


    — Того иждем сбабой, что вот-вот раздавит кого-нибудь,— равнодушно сказал Чурис.— Намедни ито накатина спотолка мою бабу убила!


    — Как убила?


    — Да так, убила, ваше сиятельство: по спине как полыхнет ее, так она до ночи замертво пролежала.


    — Чтож, прошло?


    — Прошло-то прошло, да все хворает. Она точно иот роду хворая.


    — Что ты, больна?— спросил Нехлюдов убабы, продолжавшей стоять вдверях итотчас же начавшей охать, как только муж стал говорить про нее.


    — Все вот тут непущает меня, да ишабаш,— отвечала она, указывая на свою грязную тощую грудь.


    — Опять!— сдосадой сказал молодой барин, пожимая плечами,— отчего же ты больна, анеприходила сказаться вбольницу? Ведь для этого ибольница заведена. Разве вам неповещали?


    — Повещали, кормилец, да недосуг все: ина барщину, идома, иребятишки— все одна! Дело наше одинокое…


    


    III


    


    Нехлюдов вошел визбу. Неровные закопченные стены вчерном углу были увешаны разным тряпьем иплатьем, авкрасном буквально покрыты красноватыми тараканами, собравшимися около образов илавки. Всередине этой черной, смрадной шестиаршинной избенки, впотолке, была большая щель, и, несмотря на то, что вдвух местах стояли подпорки, потолок так погнулся, что, казалось, сминуты на минуту угрожал разрушением.


    — Да, изба очень плоха,— сказал барин, всматриваясь влицо Чурисенка, который, казалось, нехотел начинать говорить об этом предмете.


    — Задавит нас, иребятишек задавит,— начала слезливым голосом приговаривать баба, прислонившись кпечи под полатями.


    — Ты неговори!— строго сказал Чурис истонкой, чуть заметной улыбкой, обозначившейся под его пошевелившимися усами, обратился кбарину:— Иума не приложу, что сней делать, ваше сиятельство, сизбой-то; иподпорки иподкладки клал— ничего нельзя исделатъ!


    — Как тут зиму зимовать? Ох-ох-о!— сказала баба.


    — Оно, коли еще подпорки поставить, новый накатник настлать,— перебил ее муж сспокойным, деловым выраженьем,— да кой-где перемёты переменить, так, может, как-нибудь пробьемся зиму-то. Прожить можно, только избу всю подпорками загородишь— вот что; атронь ее, так щепки живой небудет; только поколи стоит, держится,— заключил он, видимо, весьма довольный тем, что он сообразил это обстоятельство.


    Нехлюдову было досадно ибольно, что Чурис довел: себя до такого положения инеобратился прежде кнему, тогда как он ссамого своего приезда ни разу неотказывал мужикам итолько того добивался, чтоб все прямо приходили кнему за своими нуждами. Он почувствовал даже некоторую злобу на мужика, сердито пожал плечами инахмурился; но вид нищеты, окружавшей его, исреди этой нищеты спокойная исамодовольная наружность Чуриса превратили его досаду вкакое-то грустное, безнадежное чувство.


    — Ну, как же ты, Иван, прежде несказал мне?— супреком заметил он, садясь на грязную, кривую лавку.


    — Не посмел, ваше сиятельство,— отвечал Чурис стой же чуть заметной улыбкой, переминаясь своими черными босыми ногами по неровному земляному полу; но он сказал это так смело испокойно, что трудно было верить, чтоб он непосмел прийти кбарину.


    — Наше дело мужицкое: как мы смеем!..— начала было, всхлипывая, баба.


    — Ну, гуторь,— снова обратился кней Чурис.


    — В этой избе тебе жить нельзя; это вздор!— сказал Нехлюдов, помолчав несколько времени.— Авот что мы сделаем, братец…


    — Слушаю-с,— отозвался Чурис.


    — Видел ты каменные герардовские избы, что япостроил на новом хуторе, что спустыми стенами?


    — Как невидать-с,— отвечал Чурис, открывая улыбкой свои еще целые, белые зубы,— еще немало дивились, как клали-то их,— мудреные избы! Ребята смеялись, что немагазеи ли будут, от крыс встены засыпать. Избы важные!— заключил он, свыраженьем насмешливого недоумения, покачав головой,— остроги словно.


    — Да, избы славные, сухие итеплые, иот пожара нетак опасны,— возразил барин, нахмурив свое молодое лицо, видимо недовольный насмешкой мужика.


    — Неспорно, ваше сиятельство, избы важные.


    — Ну, так вот, одна изба уж совсем готова. Она десятиаршинная, ссенями, склетью исовсем уж готова. Яее, пожалуй, тебе отдам вдолг за свою цену; ты когда-нибудь отдашь,— сказал барин ссамодовольной улыбкой, которую он немог удержать при мысли отом, что делает благодеяние.— Ты свою старую сломаешь,— продолжал он,— она на амбар пойдет; двор тоже перенесем. Вода там славная, огороды вырежу из новины, земли твои во всех трех клинах тоже там, под боком, вырежу. Отлично заживешь! Чтож, разве это тебе ненравится?— спросил Нехлюдов, заметив, что, как только он заговорил опереселении, Чурис погрузился всовершенную неподвижность и, уже неулыбаясь, смотрел вземлю.


    — Воля вашего сиятельства,— отвечал он, неподнимая глаз.


    Старушка выдвинулась вперед, как будто задетая заживо, иготовилась сказать что-то, но муж предупредил её.


    — Воля вашего сиятельства,— повторил он решительно ивместе стем покорно, взглядывая на барина ивстряхивая волосами,— ана новом хуторе нам жить неприходится.


    — Отчего?


    — Нет, ваше сиятельство, коли нас туда переселите, мы издесь-то плохи, атам вам навек мужиками небудем. Какие мы там мужики будем? Да там ижить-то нельзя, воля ваша!


    — Да отчего ж?


    — Из последнего разоримся, ваше сиятельство.


    — Отчегож там жить нельзя?


    — Какая же там жизнь? Ты посуди: место нежилое, вода неизвестная, выгона нетути. Конопляники унас здесь искони навозные, атам что? Да ичто там? голь! Ни плетней, ни овинов, ни сараев, ничего нетути. Разоримся мы, ваше сиятельство, коли нас туда погонишь, вконец разоримся! Место новое, неизвестное…— повторил он задумчиво, но решительно покачивая головой.


    Нехлюдов стал было доказывать мужику, что переселение, напротив, очень выгодно для него, что плетни исараи там построят, что вода там хорошая, ит.д., но тупое молчание Чуриса смущало его, ион почему-то чувствовал, что говорит нетак, как бы следовало. Чурисенок невозражал ему; но когда барин замолчал, он, слегка улыбнувшись, заметил, что лучше бы всего было поселить на этом хуторе стариков дворовых иАлешу-дурачка, чтоб они там хлеб караулили.


    — Вот бы важно-то было!— заметил он иснова усмехнулся.— Пустое это дело, ваше сиятельство!


    — Да чтож, что место нежилое?— терпеливо настаивал Нехлюдов,— ведь издесь когда-то место было нежилое, авот живут же люди; итам, вот, ты только первый поселись слегкой руки… Ты непременно поселись…


    — И, батюшка ваше сиятельство, как можно сличить!— сживостью отвечал Чурис, как будто испугавшись, чтоб барин непринял окончательного решения,— здесь на миру место, место веселое, обычное: идорога, ипруд тебе, белье, что ли, бабе стирать, скотину ли поить, ивсе наше заведение мужицкое, тут искони заведенное, игумно, иогородишка, иветлы— вот, что мои родители садили; идед ибатюшка наши здесь богу душу отдали, имне только бы век тут свой кончить, ваше сиятельство, больше ничего непрошу. Буде милость твоя избу поправить— много довольны вашей милостью останемся; анет, так ивстаренькой своей век как-нибудь доживем. Заставь век бога молить,— продолжал он, низко кланяясь,— несгоняй ты нас сгнезда нашего, батюшка!..


    В то время как Чурис говорил, под полатями, втом месте, где стояла его жена, слышны были все усиливавшиеся иусиливавшиеся всхлипывания, икогда муж сказал «батюшка», жена его неожиданно выскочила вперед и, вслезах, ударилась вноги барину.


    — Не погуби, кормилец! Ты наш отец, ты наша мать! Куда нам селиться? Мы люди старые, одинокие. Как бог, так иты…— завопила она.


    Нехлюдов вскочил славки ихотел поднять старуху, но она скаким- то сладострастьем отчаяния билась головой оземляной пол иотталкивала руку барина.


    — Что ты! встань, пожалуйста! Коли нехотите, так ненадо; япринуждать нестану,— говорил он, махая руками иотступая кдвери.


    Когда Нехлюдов сел опять на лавку ивизбе водворилось молчание, прерываемое только хныканьем бабы, снова удалившейся под полати иутиравшей там слезы рукавом рубахи, молодой помещик понял, что значила для Чуриса иего жены разваливающаяся избенка, обвалившийся колодезь сгрязной лужей, гниющие хлевушки, сарайчики итреснувшие ветлы, видневшиеся перед кривым оконцем,— иему стало что-то тяжело, грустно ичего-то совестно.


    — Как же ты, Иван, несказал при мире прошлое воскресенье, что тебе нужна изба? Ятеперь незнаю, как помочь тебе. Яговорил вам всем на первой сходке, что япоселился вдеревне ипосвятил свою жизнь для вас; что яготов сам лишить себя всего, лишь бы вы были довольны исчастливы,— ияперед богом клянусь, что сдержу свое слово,— говорил юный помещик, незная того, что такого рода излияния неспособны возбуждать доверия ни вкаком, ивособенности врусском человеке, любящем неслова, адело, инеохотнике до выражения чувств, каких бы то ни было прекрасных.


    Но простодушный молодой человек был так счастлив тем чувством, которое испытывал, что немог не излить его.


    Чурис погнул голову на сторону и, медленно моргая, спринужденным вниманием слушал своего барина, как человека, которого нельзя неслушать, хотя он иговорит вещи несовсем хорошие исовершенно до нас некасающиеся.


    — Но ведь янемогу всем давать все, что уменя просят. Еслиб яникому неотказывал, кто уменя просит леса, уменя самого скоробы ничего неосталось, иянемог бы дать тому, кто истинно нуждается. Затем-то яиотделил заказ, определил его для исправления крестьянского строения исовсем отдал миру. Лес этот теперь уж немой, аваш, крестьянский, иуже яим немогу распоряжаться, араспоряжается мир, как знает. Ты приходи нынче на сходку; ямиру поговорю отвоей просьбе; коли он присудит тебе избу дать, так хорошо, ауменя уж теперь лесу нет. Яот всей души желаю тебе помочь; но коли ты нехочешь переселиться, то дело уже немое, амирское. Ты понимаешь меня?


    — Много довольны вашей милостью,— отвечал смущенный Чурис.— Коли на двор леску ублаготворите, так мы итак поправимся.— Что мир? Дело известное…


    — Нет, ты приходи.


    — Слушаю. Яприду. Отчего неприйти? Только уж яумира просить нестану.


    


    IV


    


    Молодому помещику, видно, хотелось еще спросить что-то ухозяев; он невставал славки инерешительно поглядывал то на Чуриса, то впустую, нетопленную печь.


    — Что, вы уж обедали?— наконец спросил он.


    По усам Чуриса обозначилась насмешливая улыбка, как будто ему смешно было, что барин делает такие глупые вопросы; он ничего неответил.


    — Какой обед, кормилец?— тяжело вздыхая, проговорила баба.— Хлебушка поснедали— вот иобед наш. За сныткой нынче ходить исколи было, так ищец сварить неиз чего, ачто квасу было, так ребятам дала.


    — Нынче пост голодный, ваше сиятельство,— вмешался Чурис, поясняя слова бабы,— хлеб да лук— вот ипища наша мужицкая. Еще слава ти господи, хлебушка-то уменя, по милости вашей, по сю пору хватило, ато сплошь унаших мужиков ихлеба-то нет. Луку нынче везде незарод. УМихайла-огородника, анадысь посылали, за пучок по грошу берут, апокупать нашему брату неоткуда. Спасхи почитай что ивцеркву божью неходим, исвечку Миколе купить нена что.


    Нехлюдов уж давно знал, непо слухам, нена веру ксловам других, ана деле, всю ту крайнюю степень бедности, вкоторой находились его крестьяне; но вся действительность эта была так несообразна со всем воспитанием его, складом ума иобразом жизни, что он против воли забывал истину, ивсякий раз, когда ему, как теперь, живо, осязательно напоминали ее, унего на сердце становилось невыносимо тяжело игрустно, как будто воспоминание окаком-то свершенном, неискуп­ленном преступлении мучило его.


    — Отчего вы так бедны?— сказал он, невольно высказывая свою мысль.


    — Да каким же нам ибыть, батюшка ваше сиятельство, как небедным? Земля наша какая— вы сами изволите знать: глина, бугры, да ито, видно, прогневили мы бога, вот уж схолеры, почитай, хлеба неродит. Лугов иугодьев опять меньше стало: которые позаказали вэкономию, которые тоже вбарские поля попридрали. Дело мое одинокое, старое… где ирад бы похлопотал— сил моих нету. Старуха моя больная, что ни год, то девчонок рожает: ведь всех кормить надо. Вот один маюсь, асемь душ дома. Грешен господу богу, часто думаю себе: хоть бы прибрал которых бог поскорее,— имне бы легче было, да иим-то лучше, чем здесь горе мыкать…


    — О-ох!— громко вздохнула баба, как бы вподтверждение слов мужа.


    — Вот моя подмога вся тут,— продолжал Чурис, указывая на белоголового шершавого мальчика лет семи, согромным животом, который вэто время робко, тихо скрипнув дверью, вошел визбу и,уставив исподлобья удивленные глаза на барина, обеими ручонками держался за рубаху Чуриса.— Вот иподсобка моя вся тут,— продолжал звучным голосом Чурис, проводя своей шершавой рукой по белым волосам ребенка,— когда его дождешься? амне уж работа невмочь. Старость бы еще ничего, да грыжа меня одолела. Вненастье хоть криком кричи, аведь уж мне давно стягла, встарики пора. Вон Ермилов, Демкин, Зябрев— все моложе меня, ауж давно земли посложили. Ну, мне сложить нена кого,— вот беда моя. Кормиться надо: вот ибьюсь, ваше сиятельство.


    — Я бы рад тебя облегчить, точно. Как же быть?— сказал молодой барин, сучастием глядя на крестьянина.


    — Да как облегчить? Известное дело, коли землей владать, то ибарщину править надо,— уж порядки известные. Как-нибудь малого дождусь. Только будет милость ваша насчет училища его увольте: ато намедни земский приходил, тоже, говорит, иего ваше сиятельство требует вучилищу. Уж его-то увольте: ведь какой унего разум, ваше сиятельство? Он еще млад, ничего несмыслит.


    — Нет, уж это, брат, как хочешь,— сказал барин,— мальчик твой уж может понимать, ему учиться пора. Ведь ядля твоего же добра говорю. Ты сам посуди, как он утебя подрастет, хозяином станет, да будет грамоте знать ичитать будет уметь, ивцеркви читать— ведь все утебя дома сбожьей помощью лучше пойдет,— говорил Нехлюдов, стараясь выражаться как можно понятнее ивместе стем почему-то краснея изаминаясь.


    — Неспорно, ваше сиятельство,— вы нам худа не желаете, да дома-то побыть некому: мы сбабой на барщине— ну, аон, хоть ималенек, авсе подсобляет, искотину загнать илошадей напоить. Какой ни есть, авсе мужик,— иЧурисенок сулыбкой взял своими толстыми пальцами за нос мальчика ивысморкал его.


    — Все-таки ты присылай его, когда сам дома икогда ему время,— слышишь? непременно.


    Чурисенок тяжело вздохнул иничего неответил.


    


    V


    


    — Да яеще хотел сказать тебе,— сказал Нехлюдов,— отчего утебя навоз невывезен?


    — Какой уменя навоз, батюшка ваше сиятельство! Ивозить-то нечего. Скотина моя какая? кобыленка одна да жеребенок, ателушку осенью из телят дворнику отдал— вот искотина моя вся.


    — Так как же утебя скотины мало, аты еще телку из телят отдал?— судивлением спросил барин.


    — А чем кормить станешь?


    — Разве утебя соломы-то недостанет, чтоб корову прокормить? Удругих достает же.


    — У других земли навозные, амоя земля— глина одна, ничего несделаешь.


    — Так вот инавозь ее, чтоб небыло глины; аземля хлеб родит, ибудет чем скотину кормить.


    — Да искотины-то нету, так какой навоз будет?


    «Это странный cercle vicieux2»,— подумал Нехлюдов, но решительно немог придумать, что посоветовать мужику.


    — Опять ито сказать, ваше сиятельство, ненавоз хлеб родит, авсе бог,— продолжал Чурис.— Вот уменя летось на пресном осьминнике шесть копен стало, аснавозкой икрестца несобрали. Никто как бог!— прибавил он со вздохом.— Да искотина ко двору нейдет кнашему. Вот шестой год неживет. Летось одна телка издохла, другую продал: кормиться нечем было; авзапрошлый год важная корова пала; пригнали из стада, ничего небыло, вдруг зашаталась, зашаталась, ипар вон. Все мое несчастье!


    — Ну, братец, чтоб ты неговорил, что утебя скотины нет оттого, что корму нет, акорму нет оттого, что скотины нет, вот тебе на корову,— сказал Нехлюдов, краснея идоставая из кармана шаровар скомканную пачку ассигнаций иразбирая ее,— купи себе на мое счастье корову, акорм бери сгумна,— яприкажу. Смотри же, чтоб кбудущему воскресенью утебя была корова: язайду.


    Чурис так долго, сулыбкой переминаясь, неподвигал руку за деньгами, что Нехлюдов положил их на конец стола ипокраснел еще больше.


    — Много довольны вашей милостью,— сказал Чурис ссвоей обыкновенной, немного насмешливой улыбкой.


    Старуха несколько раз тяжело вздохнула под полатями икак будто читала молитву.


    Молодому барину стало неловко; он торопливо встал славки, вышел всени ипозвал за собой Чуриса. Вид человека, которому он сделал добро, был так приятен, что ему нехотелось скоро расстаться сним.


    — Я рад тебе помогать,— сказал он, останавливаясь уколодца,— тебе помогать можно, потому что, язнаю, ты неленишься. Будешь трудиться— иябуду помогать; сбожиею помощью ипоправишься.


    — Уж нето, что поправиться, атолько бы несовсем разориться, ваше сиятельство,— сказал Чурис, принимая вдруг серьезное, даже строгое выражение лица, как будто весьма недовольный предположением барина, что он может поправиться.— Жили при бачке сбратьями, ни вчем нужды невидали; авот как помер он да как разошлись, так все хуже да хуже пошло. Все одиночество!


    — Зачем же вы разошлись?


    — Все из-за баб вышло, ваше сиятельство. Тогда уже дедушки вашего небыло, ато при нем бы непосмели: тогда настоящие порядки были. Он, так же как ивы, до всего сам доходил,— идумать бы несмели расходиться. Нелюбил покойник мужикам повадку давать; анами после вашего дедушки заведовал Андрей Ильич— нетем будь помянут— человек был пьяный, необстоятельный. Пришли кнему проситься раз, другой— нет, мол, житья от баб, позволь разойтись; ну, подрал, подрал, анаконец, тому дело вышло, все-таки поставили бабы на своем, врозь стали жить; ауж одинокий мужик известно какой! Ну да ипорядков-то никаких небыло: орудовал нами Андрей Ильич как хотел. «Чтоб было утебя все»,— аиз чего мужику взять, того неспрашивал. Тут подушные прибавили, столовый запас тоже сбирать больше стали, аземель меньше стало, ихлеб рожать перестал. Ну, акак межовка пришла, да как он унас наши навозные земли вгосподский клин отрезал, злодей, ипорешил нас совсем, хоть помирай! Батюшка ваш— царство небесное— барин добрый был, да мы его иневидали, почитай: все вМоскве жил; ну, известно, иподводы туда чаще гонять стали. Другой раз распутица, кормов нет, авези. Нельзя же барину без того. Мы этим обижаться несмеем; да порядков небыло. Как теперь ваша милость до своего лица всякого мужичка допускаете, так имы другие стали, иприказчик- то другой человек стал. Мы теперь знаем хоша, что унас барин есть. Иуж исказать нельзя, как мужички твоей милости благодарны. Ато вопеку настоящего барина небыло: всякий барин был: иопекун барин, иИльич барин, ижена его барыня, иписарь из стану тот же барин. Тут-то много— ух! много горя приняли мужички!


    Опять Нехлюдов испытал чувство, похожее на стыд или угрызение совести. Он приподнял шляпу ипошел дальше.


    


    VI


    


    «Юхванка Мудреный хочет лошадь продать»,— прочел Нехлюдов взаписной книжечке иперешел чрез улицу, кo двору Юхванки Мудреного. Юхванкина изба была тщательно покрыта соломой сбарского гумна исрублена из свежего светло-серого осинового леса (тоже из барского заказа), сдвумя выкрашенными красными ставнями уокон икрылечком снавесом исзатейливыми, вырезанными из тесин перильцами. Сенцы ихолодная изба были тоже исправные; но общий вид довольства идостатка, который имела эта связь, нарушался несколько пригороженной кворотищам клетью снедоплетенным забором ираскрытым навесом, видневшимся из-за нее. Вто самое время, как Нехлюдов подходил содной стороны ккрыльцу, сдругой подходили две крестьянские женщины сполным ушатом. Одна из них была жена, другая мать Юхванки Мудреного. Первая была плотная, румяная баба, сне­обыкновенно развитой грудью иширокими, мясистыми скулами. На ней была чистая, шитая на рукавах иворотнике рубаха, такая же занавеска, новая панева, коты, бусы ивышитая красной бумагой иблестками четвероугольная щегольская кичка.


    Конец водоноса непокачивался, аплотно лежал на ее широком итвердом плече. Легкое напряжение, заметное вкрасном лице ее, визгибе спины имерном движении рук иног, выказывали вней необыкновенное здоровье имужскую силу. Юхванкина мать, несшая другой конец водоноса, была, напротив, одна из тех старух, которые кажутся дошедшими до последнего предела старости иразрушения вживом человеке. Костлявый остов ее, на котором надета была черная изорванная рубаха ибес­цветная панева, был согнут так, что водонос лежал больше на спине, чем на плече ее. Обе руки ее, сискривленными пальцами, которыми она, как будто ухватившись, держалась за водонос, были какого-то темно-бурого цвета и, казалось, немогли уж разгибаться; понурая голова, обвязанная каким-то тряпьем, носила на себе самые уродливые следы нищеты иглубокой старости. Из-под узкого лба, изрытого по всем направлениям глубокими морщинами, тускло смотрели вземлю два красные глаза, лишенные ресниц. Один желтый зуб выказывался из-под верхней впалой губы и, беспрестанно шевелясь, сходился иногда сострым подбородком. Морщины на нижней части лица игорла похожи были на какие-то мешки, качавшиеся при каждом движении. Она тяжело ихрипло дышала; но босые искривленные ноги, хотя, казалось, чрез силу волочась по земле, мерно двигались одна за другою.


    


    VII


    


    Почти столкнувшись сбарином, молодая баба бойко составила ушат, потупилась, поклонилась, потом блестящими глазами исподлобья взглянула на барина и, стараясь рукавом вышитой рубашки скрыть легкую улыбку, постукивая котами, взбежала на сходцы.


    — Ты, матушка, водонос-то тетке Настасье отнеси,— сказала она, останавливаясь вдвери иобращаясь кстарухе.


    Скромный молодой помещик строго, но внимательно посмотрел на румяную бабу, нахмурился иобратился кстарухе, которая, выпростав корявыми пальцами водонос, взвалила его на плечи ипокорно направилась было ксоседней избе.


    — Дома сын твой?— спросил барин.


    Старуха, согнув еще более свой согнутый стан, поклонилась ихотела сказать что-то, но, приложив руки ко рту, так закашлялась, что Нехлюдов, недождавшись, вошел визбу. Юхванка, сидевший вкрасном углу на лавке, увидев барина, бросился кпечи, как будто хотел спрятаться от него, поспешно сунул на полати какую-то вещь и, подергивая ртом иглазами, прижался около стопы, как будто давая дорогу барину. Юхванка был русый парень лет тридцати, худощавый, стройный, смолодой остренькой бородкой, довольно красивый, еслиб небегающие карие глазки, неприятно выглядывавшие из-под сморщенных бровей, иненедостаток двух передних зубов, который тотчас бросался вглаза, потому что губы его были коротки ибеспрестанно шевелились. На нем была праздничная рубаха сярко-красными ластовиками, полосатые набойчатые портки итяжелые сапоги ссморщенными голенищами. Внутренность избы Юхванки небыла так тесна имрачна, как внутренность избы Чуриса, хотя вней так же было душно, пахло дымом итулупом итак же беспорядочно было раскинуто мужицкое платье иутварь. Две вещи здесь как-то странно останавливали внимание: небольшой погнутый самовар, стоявший на полке, ичерная рамка состатком грязного стекла ипортретом какого-то генерала вкрасном мундире, висевшая около икон. Нехлюдов, недружелюбно посмотрев на самовар, на портрет генерала ина полати, на которых торчал из-под какой-то ветошки конец трубки вмедной оправе, обратился кмужику.


    — Здравствуй, Епифан,— сказал он, глядя ему вглаза.


    Епифан поклонился, пробормотал: «Здравия желаем, васясо»,— особенно нежно выговаривая последнее слово, иглаза его мгновенно обежали всю фигуру барина, избу, пол ипотолок, неостанавливаясь ни на чем; потом он торопливо подошел кполатям, стащил оттуда зипун истал надевать его.


    — Зачем ты одеваешься?— сказал Нехлюдов, садясь на лавку и, видимо, стараясь как можно строже смотреть на Епифана.


    — Как же, помилуйте, васясо, разве можно? Мы, кажется, можем понимать…


    — Я зашел ктебе узнать, зачем тебе нужно продать лошадь, имного ли утебя лошадей, икакую ты лошадь продать хочешь?— сухо сказал барин, видимо, повторяя приготовленные вопросы.


    — Мы много довольны вашему сясу, что непобрезгали зайти ко мне, кмужику,— отвечал Юхванка, бросая быстрые взгляды на портрет генерала, на печку, на сапоги барина ина все предметы, исключая лица Нехлюдова,— мы всегда за вашего сяса богу молим…


    — Зачем тебе лошадь продать?— повторил Нехлюдов, возвышая голос ипрокашливаясь.


    Юхванка вздохнул, встряхнул волосами (взгляд его опять обежал избу) и, заметив кошку, которая спокойно мурлыкала, лежа на лавке, крикнул на нее: «Брысь, подлая»,— иторопливо оборотился кбарину:


    — Лошадь, которая, васясо, негодная… Коли бы животина добрая была, ябы продавать нестал, васясо.


    — А сколько утебя всех лошадей?


    — Три лошади, васясо.


    — А жеребят нет?


    — Как можно-с, васясо! Ижеребенок есть.


    


    VIII


    


    — Пойдем, покажи мне своих лошадей; они утебя на дворе?


    — Так точно-с, васясо; как мне приказано, так исделано, васясо. Разве мы можем ослушаться вашего сяса? Мне приказал Яков Ильич, что, мол, лошадей завтра вполе непущать: князь смотреть будут; мы инепущали. Уж мы несмеем ослушаться вашего сяса.


    Покуда Нехлюдов выходил вдвери, Юхванка достал трубку сполатей изакинул ее за печку; губы его все так же беспокойно передергивались ивто время, как барин несмотрел на него.


    Худая сивая кобыленка перебирала под навесом прелую солому; двухмесячный длинноногий жеребенок какого-то неопределенного цвета, сголубоватыми ногами имордой, неотходил от ее тощего, засоренного репьями хвоста. Посередине двора, зажмурившись изадумчиво опустив голову, стоял утробистый гнедой меренок, свиду хорошая мужицкая лошадка.


    — Так тут все твои лошади?


    — Никак нет-с, васясо; вот еще кобылка, да вот жеребеночек,— отвечал Юхванка, указывая на лошадей, которых барин немог невидеть.


    — Я вижу. Так какую же ты хочешь продать?


    — А вот евту-с, васясо,— отвечал он, махая полой зипуна на задремавшего меренка ибеспрестанно мигая ипередергивая губами. Меренок открыл глаза илениво повернулся кнему хвостом.


    — Он нестарый на вид исобой лошадка плотная,— сказал Нехлюдов.— Поймай-ка его да покажи мне зубы. Яузнаю, стара ли она.


    — Никак неможно поймать-с одному, васясо. Вся скотина гроша нестоит, аноровистая— изубом ипередом, васясо,— отвечал Юхванка, улыбаясь очень весело ипуская глаза вразные стороны.


    — Что за вздор! Поймай, тебе говорят.


    Юхванка долго улыбался, переминался, итолько тогда, когда Нехлюдов сердито крикнул: «Ну! что же ты?»— бросился под навес, принес оброть истал гоняться за лошадью, пугая ее иподходя сзади, анеспереди.


    Молодому барину, видимо, надоело смотреть на это, да ихотелось, может быть, показать свою ловкость.


    — Дай сюда оброть!— сказал он.


    — Помилуйте! как можно васясу? неизвольте…


    Но Нехлюдов прямо сголовы подошел клошади и,вдруг ухватив ее за уши, пригнул кземле стакой силой, что меренок, который, как оказывалось, была очень смирная мужицкая лошадка, зашатался изахрипел, стараясь вырваться. Когда Нехлюдов заметил, что совершенно напрасно было употреблять такие усилия, ивзглянул на Юхванку, который непереставал улыбаться, ему пришла вголову самая обидная вего лета мысль, что Юхванка смеется над ним имысленно считает его ребенком. Он покраснел, выпустил уши лошади и, без помощи оброти открыв ей рот, посмотрел взубы: клыки были целы, чашки полные, что все уже успел выучить молодой хозяин,— стало быть, лошадь молодая.


    Юхванка вэто время отошел кнавесу и, заметив, что борона лежала не на месте, поднял ее и, прислонив кплетню, поставил стоймя.


    — Поди сюда!— крикнул барин сдетски раздосадованным выражением влице ичуть несслезами досады излобы вголосе.— Что, эта лошадь старая?


    — Помилуйте, васясо, очень стара, годов двадцать будет… которая лошадь…


    — Молчать! Ты лгун инегодяй, потому что честный мужик нестанет лгать: ему незачем!— сказал Нехлюдов, задыхаясь от гневных слез, которые подступали ему кгорлу. Он замолчал, чтоб неосрамиться, расплакавшись при мужике. Юхванка тоже молчал исвидом человека, который сейчас заплачет, посапывал носом ислегка подергивал головой.— Ну, на чем же ты выедешь пахать, когда продашь эту лошадь?— продолжал Нехлюдов, успокоившись достаточно, чтоб говорить обыкновенным голосом:— Тебя нарочно посылают на пешие работы, чтоб ты поправлялся лошадьми кпахоте, аты последнюю хочешь продать? аглавное, зачем ты лжешь?


    Как только барин успокоился, иЮхванка успокоился. Он стоял прямо и, все так же передергивая губами, перебегал глазами от одного предмета кдругому.


    — Мы вышему сясу,— отвечал он,— нехуже других на работу выедем.


    — Да на чем же ты выедешь?


    — Уж будьте покойны, вашего сяса работу справим,— отвечал он, нукая на мерина иотгоняя его.— Коли бы ненужны деньги, то стал бы разве продавать?


    — Зачем же тебе нужны деньги?


    — Хлеба нетути ничего, васясо, да идолги отдать мужичкам надоти, васясо.


    — Как хлеба нету? Отчего же удругих, усемейных, еще есть, аутебя, бессемейного, нету? Кудаж он девался?


    — Ели, вашего сияса, атеперь ни крохи нет. Лошадь якосени куплю, васясо.


    — Лошади продавать идумать несмей!


    — Чтож, васясо, коли так, то какая же наша жизнь будет? ихлеба нету, ипродать ничего несмей,— отвечал он совсем на сторону, передергивая губы икидая вдруг дерзкий взгляд прямо на лицо барина:— Значит, сголоду помирать надо.


    — Смотри, брат!— закричал Нехлюдов, бледнея ииспытывая злобное чувство личности против мужика,— таких мужиков, как ты, ядержать нестану. Тебе дурно будет.


    — На то воля вашего сясо,— отвечал он, закрывая глаза спритворно-покорным выраженьем,— коли явам незаслужил. Акажется, за мной никакого пороку незамечено. Известно, уж коли явашему сиясу неполюбился, то все вволе вашей состоит; только незнаю, за что ястрадать должен.


    — А вот за что: за то, что утебя двор раскрыт, навоз незапахан, плетни поломаны, аты сидишь дома да трубку куришь, анеработаешь; за то, что ты своей матери, которая тебе все хозяйство отдала, куска хлеба недаешь, позволяешь ее своей жене бить идоводишь до того, что она ко мне жаловаться приходила.


    — Помилуйте, ваше сиясо, яинезнаю, какие эти трубки бывают,— смущенно отвечал Юхванка, которого, видно, преимущественно оскорбило обвинение вкурении трубки.— Про человека все сказать можно.


    — Вот ты опять лжешь! Ясам видел…


    — Как ясмею лгать вашему сиясу!


    Нехлюдов замолчал и, кусая губу, стал ходить взад ивперед по двору. Юхванка, стоя на одном месте, неподнимая глаз, следил за ногами барина.


    — Послушай, Епифан,— сказал Нехлюдов детски-кротким голосом, останавливаясь перед мужиком истараясь скрыть свое волнение,— этак жить нельзя, иты себя погубишь. Подумай хорошенько. Если ты мужиком хорошим хочешь быть, так ты свою жизнь перемени, оставь свои привычки дурные, нелги, непьянствуй, уважай свою мать. Ведь япро тебя все знаю. Занимайся хозяйством, анетем, чтоб казенный лес воровать да вкабак ходить. Подумай, что тут хорошего! Коли тебе вчем-нибудь нужда, то приди ко мне, попроси прямо, что нужно изачем, инелги, авсю правду скажи, итогда ятебе неоткажу ни вчем, что только могу сделать.


    — Помилуйте, васясо, мы, кажется, можем понимать вашего сяса!— отвечал Юхванка, улыбаясь, как будто вполне понимая всю прелесть шутки барина.


    Эта улыбка иответ совершенно разочаровали Нехлюдова внадежде тронуть мужика иувещаниями обратить на путь истинный. Притом ему все казалось, что неприлично ему, имеющему власть, усовещивать своего мужика ичто все, что он говорит, совсем нето, что следует говорить. Он грустно опустил голову ивышел всени. На пороге сидела старуха игромко стонала,— как казалось, взнак сочувствия словам барина, которые она слышала.


    — Вот вам на хлеб,— сказал ей на ухо Нехлюдов, кладя вруку ассигнацию,— только сама покупай, анедавай Юхванке, ато он пропьет.


    Старуха костлявой рукой ухватилась за притолоку, чтоб встать, исобралась благодарить барина; голова ее закачалась, но Нехлюдов уже был на другом конце улицы, когда она встала.


    


    IX


    


    «Давыдка Белый просил хлеба икольев»,— значилось взаписной книжке после Юхвана.


    Пройдя несколько дворов, Нехлюдов при повороте впереулок встретился ссвоим приказчиком, Яковом Алпатычем, который, издалека увидев барина, снял клеенчатую фуражку и, достав фуляровый платок, стал обтирать толстое, красное лицо.


    — Надень, Яков! Яков, надень же, ятебе говорю…


    — Где изволили быть, ваше сиятельство?— спросил Яков, защищаясь фуражкою от солнца, но ненадевая ее.


    — Был уМудреного. Скажи, пожалуйста, отчего он такой сделался?— сказал барин, продолжая идти вперед до улице.


    — А что, ваше сиятельство?— отозвался управляющий, который впочтительном расстоянии следовал за барином и, надев фуражку, расправлял усы.


    — Как что? он совершенный негодяй, лентяй, вор, лгун, мать свою мучит и, как видно, такой закоренелый негодяй, что никогда неисправится.


    — Не знаю, ваше сиятельство, что он вам так непоказался…


    — И жена его,— перебил барин управляющего,— кажется, прегадкая женщина. Старуха хуже всякой нищей одета; есть нечего, аона разряженная, ион тоже. Что сним делать— ярешительно незнаю.


    Яков заметно смутился, когда Нехлюдов заговорил про жену Юхванки.


    — Чтож, коли он так себя попустил, ваше сиятельство,— начал он,— то надо меры изыскать. Он точно вбедности, как ивсе одинокие мужики, но он все-таки себя сколько-нибудь наблюдает, нетак, как другие. Он мужик умный, грамотный иничего, честный, кажется, мужик. При сборе подушных он всегда ходит. Истаростой при моем уж управлении три года ходил, тоже ничем незамечен. Втретьем годе опекуну угодно было его ссадить, так он ина тягле исправен был. Нешто как вгороду на почте живал, то хмелем немного позашибется, так надо меры изыскать. Бывало, зашалит, постращаешь— он опять всвой разум приходит: иему хорошо, ивсемействе лад; акак вам неугодно, значит, эти меры употреблять, то уж яинезнаю, что сним будем делать. Он точно себя очень попустил. Всолдаты опять негодится, потому, как изволили заметить, двух зубов нет. Да инеон один, осмелюсь вам доложить, что совершенно страху неимеют…


    — Уж это оставь, Яков,— отвечал Нехлюдов, слегка улыбаясь,— про это мы стобой говорили ипереговорили. Ты знаешь, как яоб этом думаю; ичто ты мне ни говори, явсе так же буду думать.


    — Конечно, ваше сиятельство, вам это все известно,— сказал Яков, пожимая плечами иглядя сзади на барина так, как будто то, что он видел, необещало ничего хорошего.— Ачто насчет старухи вы изволите беспокоиться, то это напрасно,— продолжал он,— оно, конечно, что она сирот воспитала, вскормила иженила Юхвана, ивсе такое; но ведь это вообще вкрестьянстве, когда мать или отец сыну хозяйство передали, то уж хозяин сын исноха, астаруха уж должна свой хлеб зарабатывать по силе по мочи. Они, конечно, тех чувств нежных неимеют, но уж вкрестьянстве вообще так ведется. То иосмелюсь вам доложить, что напрасно старуха вас трудила. Она старуха умная ихозяйка; да чтож господина из-за всего беспокоить? Ну, поссорилась сснохой, та, может быть, ее итолкнула-бабье дело! ипомирились бы опять, чем вас беспокоить. Уж вы итак слишком все изволите ксердцу принимать,— говорил управляющий, снекоторой нежностью иснисходительностью глядя на барина, который молча, большими шагами шел перед ним вверх по улице.— Домой изволите?— спросил он.


    — Нет, кДавыдке Белому, или Козлу… как он прозывается?


    — Вот тоже ляд-то, доложу вам. Уж эта вся порода Козлов такая. Чего-чего сним неделал— ничто неберет. Вчера по полю крестьянскому проехал, аунего игречиха непосеяна; что прикажете делать стаким народцем? Хоть бы старик-то сына учил, ато такой же ляд: ни на себя, ни на барщину, все как через пень колоду валит. Уж что-что сним ни делали иопекун ия: ивстан посылали, идома наказывали— вот что вы неизволите любить…


    — Кого? не-уже-ли старика?


    — Старика-с. Опекун сколько раз, ипри всей сходке, наказывал; так верите ли, ваше сиятельство? хоть бы где что: встряхнется, пойдет, ивсе то же. Иведь Давыдка, доложу вам, мужик смирный, инеглупый мужик, инекурит— непьет то есть,— объяснил Яков,— авот хуже пьяного другого. Одно, что всолдаты коли выйдет или на поселенье, больше делать нечего. Эта вся уж порода Козлов такая: иМатрюшка, что вчерной живет, тоже ихней семьи, такая же ляд проклятый. Так явам ненужен, ваше сиятельство?— прибавил управляющий, замечая, что барин неслушает его.


    — Нет, ступай,— рассеянно отвечал Нехлюдов инаправился кДавыдке Белому.


    Давыдкина изба криво иодиноко стояла на краю деревни. Около нее небыло ни двора, ни овина, ни амбара; только какие-то грязные хлевушки для скотины лепились содной стороны; сдругой стороны кучею навалены были приготовленные для двора хворост ибревна. Высокий зеленый бурьян рос на том месте, где когда-то был двор. Никого, кроме свиньи, которая, лежа вгрязи, визжала упорога, небыло около избы.


    Нехлюдов постучал вразбитое окно: но так как никто неотозвался ему, он подошел ксеням икрикнул: «Хозяева!» Ина это никто неоткликнулся. Он прошел сени, заглянул впустые хлевушки ивошел вотворенную избу. Старый красный петух идве курицы, подергивая ожерельями ипостукивая ногтями, расхаживали по полу илавкам. Увидев человека, они сотчаянным кудахтаньем, распустив крылья, забились по стенам, иодна из них вскочила на печку. Шестиаршинную избенку всю занимали печь сразломанной трубой, ткацкий стан, который, несмотря на летнее время, небыл вынесен, ипочерневший стол свыгнутою, треснувшею доскою.


    Хотя на дворе было сухо, однако упорога стояла грязная лужа, образовавшаяся впрежний дождь от течи впотолке икрыше. Полатей небыло. Трудно было подумать, чтоб место это было жилое,— такой решительный вид запустения ибеспорядка носила на себе как наружность, так ивнутренность избы; однако вэтой избе жил Давыдка Белый со всем своим семейством. Внастоящую минуту, несмотря на жар июньского дня, Давыдка, свернувшись сголовой вполушубок, крепко спал, забившись вугол печи. Испуганная курица, вскочившая на печь иеще неуспокоившаяся от волнения, расхаживая по спине Давыдки, неразбудила его.


    Не видя никого визбе, Нехлюдов хотел уже выйти, как протяжный, влажный вздох изобличил хозяина.


    — Эй! кто тут?— крикнул барин.


    С печки послышался другой протяжный вздох.


    — Кто там? Поди сюда!


    Еще вздох, мычанье игромкий зевок отозвались на крик барина.


    — Ну, чтож ты?
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